the refined language, which they never had, as well as British traditions and
culture.

And the most important thing is that classic British is language of a
huge number of recognized masterpieces of world art, science, music and
history. People around the globe are familiar with the works of Shakespeare,
Geoffrey Chaucer, Daniel Defoe, etc. The created immortal works of
literature are still the most replicable and loved all over the world. For
example, great British scientist, Charles Darwin, whose ideas formed the
basis of modern science of biology or talented and influential figure of silent
film, Charlie Chaplin, who was named the tenth in the first hundred of the
world's greatest film stars.

It is impossible to simplify the English language; simplifying it, we lose
the greatest cultural achievements. In conclusion, it is necessary to mention
that American English and British English are really just variants of the same
English language. They have got more similarities than differences,
especially in education or science. The cause of the major discrepancies is
the features of the historical and cultural development of the two countries, a
variety of local and regional idioms and fixed expressions.
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OCOBEHHOCTH CJIOBOOBPA3OBAHMUSA I'AJIVIMIIN3MOB
B COCTABE HEMEIKOI'O IUTEPATYPHOI'O A3bIKA
B XI-XX BB.

T.A. MepemkyJioBa
Hayuonanvnuiti uccneoosamenvexuti
Tomckuii norumexHuwecKuii yHugepcumem

JlanHast cTaThsl MOCBAIIEHA M3YUYCHUIO TALTUIIM3MOB B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM $I3BIKE C TOYKH 3PEHHUS CJIOBOOOPA30BATEIBHON Tapaaurmel. B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM CJIOBOOOpPA30BaHMM AaKTHUBHO YIOTpeOseTcs
00JIBIIIOE KOTMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOBOOOPA30BATEIHHBIX AJIEMEHTOB.
CnoBoobOpazoBanue urpaet orpoMHyro poiib. Cyddukc, nudo mnpucTaBka
MOJKET 3aMEHHTH IIeNioe ompezenenue. braromaps BausHUIO (DpaHILy3CKOTO
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SI3bIKA HEMETIKUH SI3BIK 00OTaTHIICS HOBBIMHU JIEKCHUECKUMH SIUHUIIAMU. A
Tak)Ke BIUSHUE (PAHIY3CKOTO SI3bIKa TUIOAOTBOPHO CKa3aJlOCh HA OCHOBHBIX
KOMITOHEHTAaX CIIOKHBIX CJIIOB HEMEIIKOTO CIIOBapA.

AccuMuIAIAST  HEMEIKUX JIGKCHYECKUX CAWHHI] Ha MPOTSHKECHUU
HECKOJIbKUX  CTOJETHM  NPOUCXOAMJIA  IMyTEM  CIOBOOOpA30BaHUS.
WNuoctpannble cnoBa noidyumwin Hemenkue cypdukcel. [lpuBeném nmpumepsr:
¢pann. equnauna princesse ¢ XVI B. ymorpebnsercs kak Prinzessin [1, c.
224].

3anMCTBOBaHUS u3 b paHIy3cKoro A3bIKA BKJIIOYAIOT
cinoBooOpasoBaTenbHble cpeacTBa [1.c.118]. BcneacTBue 3TOoro BO3HUKIN
HeMelkhe CyPQUKChl, ¢ KOTOPBIMU MOTJH 0Opa30BBIBAThCS cioBa. Takue
cyddukchl kak -€l, -lei, mpuBenu k 00pa30BaHHUIO CYIIECCTBUTEIbHBIX. TOXke
MPOUCXOXICHNE nMetoT cyhdukchl: -ade, -eur/euse, -age. Jlius odpazoBaHus
npUjaraTelbHBIX CIyXatr cyPQukcel: -dr, -6, -ell. Ilpuegem HexoTOpBIC
npumepsl: Blamage; singuldr; strapazios; nominell.

Cumtaercs, 4yTo TPYAHO pacro3HaTh, 3aMMCTBOBAHO JIM TPOM3BOJIHOE
CIOBO M3 (PPaHILy3CKOTO $3bIKA, JTUOO OHO CaMOCTOATEIILHO O0pa3oBaHO B
HEMEIKOM si3bike. OHO MOXKET TaKK€ MPOUCXOANTHh M3 JATUHCKOTO S3bIKA.
Takum 00pa3om, oObsICHsIETCS pa3BUTHE HeMelKuX cyddukcos -tdt, koTopoe
UCXOIUT W3 JATMHCKOTO okoHuaHus -tat(em). C Hawama mnepuonaa
BO3POXKJICHUS HEMEIKUU S3bIK Hadasl cleoBaTh (hpaHIly3CKOMY MPHUMEDY,
YTO MOKa3aHO Ha mpuMepe nepexona k cydhdukcy —tdt. OHO COOTBETCTBYET
dpaniryzckomy cyddukcy -tet, koTopoe no3aHee mnepenuio B -té.

[Tepexo Ha3aIbHBIX TIACHBIX B HEMEIKHH S3bIK CUUTAIICS MHOPOIHBIM
TEJIOM JI0JITO€ BpeMs. 3BOHKHN (DPUKATHBHBIN 36yKk [5] MOsSBUIICS B CllOBax
Journalist, Genie, a cyddukc —age yepe3 HEKOTOpOE BpeMs HE CTajl
paccMaTpuBaThCS KaK Yy>KOH, a BOIIEN B COCTAB HEMELIKOTO JINTEPATYPHOTO
SI3BIKA.

Hekotopsle  HalMOHaIbHBIE  OCOOEHHOCTH  CIIOBOOOpA30OBaHUS
(paHIy3CKOro sI3bIKa OKa3ajiu BIMSHUE HA HEMELKHUH A3bIK. Tak, Hanmpumep,
bpanmysckuii cypdukc -teur (-eur) coxpaHseTcss B HEMEIIKOM SI3bIKE BO
MHOTHX CJIOBax, Oojiee TOro, CPEACTBAMHU HAIMOHAIBHOTO S3bIKA OBLI
obpazoBan cydduxc -tor-. CpaBuum: cyddukc -teur- o3Hadaer wil,
3aHUMAIOIIMXCSI COOTBETCTBYIOIICH nesTeabHOCThIO: Arrangeur, Coiffeur,
Dekorateur, B To Bpemst kak cioBa ¢ cyhurcom -tOr- o3HavarOT MalluHbL,
mexanm3mbl: Radiator, Kultivator [2, ¢.85].

[IponyKTUBHBIM CTasI0 TPUHITHE (HOPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCIA -S Y
cymectButenbHbIX. [IpencraBum mpumepsr: Bataillons, Kabinetts, Balkons,
Kerls, Frduleins, Albums u m.o.

bnaronapst BiusiHUIO (GpaHILy3CKOTO Si3bIKa HA HEMEIKUN S3bIK B 3TOXY
pBILIAPCTBA  HEMEUKHH  A3bIK  O0OOraTWJICS  HOBBIMU  JIEKCHUECKUMU
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¢JIMHUIIAMH, T.¢. Tepenum cypdukcel —ie, ei, ieren. Ykaxem ux: allerlei,
vielerlei, Bdckerei, Fleischerei; stolzieren, hausieren. A. bax yka3eiBaeT Ha
TO, YTO, HMHOCTPAHHBIA XapaKTep YIapeHHUs B 3TUX CJIIOBAX COXPAHWICS O
HacTosiero BpeMent [ 1, c.122].

[Tpow3onun M3MeHEHUsT B O00Opa30BaHWM HEMEIKHX CJIOB, 2 MUMEHHO
M3MEHUIach (hopMa BUHUTEIBHOTO Tajexa, 0cCOOeHHO (popma MHPUHUTHBA
KaK OCHOBBI; OTCYTCTBHE OKOHUYAHUS; JIATUHCKas: ¢opMa mepBoro cyddurca
y 1Byx cyddukcos. K mpumepy: nervas — Nervositat, formell — Formalitdt; a
makoice onpeoenentvle popmol cy@purca, nanpumep: itas — itdat, -atio — -
ation, -aris — -dr, -alis — -ell, -osus — -6s.

[Tpoananu3upoBaB JUTEpPATYpy U3 Pa3HBIX UCTOYHHKOB, MBI MPHUIILIH K
BbIBOAY, 4TO ¢ Xl - XX Beka (paHIly3cKkuil sS3bIK UTPaj OTPOMHYIO POJb B
CTaHOBJICHHH HEMEIIKOTO JINTEPATyPHOTO sI3bIKa. DpaHITy3CKHil S3BIK OKa3all
OonpIlIOC  BIMSIHME HA MHOTHE ©BpOICHCKHWE S3BIKA. Pe3ymbratom
MTOCITYKHJIO TTIPOHUKHOBEHUE MHOYKECTBA TaJUTHITN3MOB.

Crnenyer TOMYEPKHYTh, YTO JIEKCHKA JIFOOOTO S3bIKA HCITBITHIBACT
W3MEHEHHUSI COOCTBEHHOTO SI3bIKAa MYTEM CIIOBOOOpA30BAaHMS, MPOUCXOIUT
M3MEHEHHE 3HaueHus cioBa. [IpoucxomuT 310 Ha 6a3e CIOB U OCHOB U3
JIPYTUX S3IKOB TIPW 3aWMCTBOBaHHWH. B pe3ynbTaTe HCCICAOBAHHS, MBI
MPUIILTHA K BBIBOJY, YTO 3aMMCTBOBAHHME U CIIOBOOOpa30BaHHWE OCHOBAHBI Ha
CO37IJaHUU HOBBIX JICKCUYECKUX CAMHHI] B JICKCUKO-CEMaHTUYECKON CHUCTEME
COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.
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